
  

  

  
  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by: Shane A. Marrone 

3. acting in the capacity: Notary Public 

4. bears the seal/stamp of: Shane A. Marrone, Notary Public 

Certified 

S.at: Charleston, West Virginia, USA 6.the: Monday, July 10, 2017 

7. by: Mac Warner, Secretary of State 

8. No: 201707103414032 

9. Seal/ Stamp: 10. Signature: 

Plnc Jlarmen 
West Virginia Secretary of State       

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the 
capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public 
document bears. The Apostille does not certify the content of the 

document for which it was issued. The Apostille is not valid for use 
anywhere within the United States of America, its territories or 
possessions. 
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Cláusula Primera.- Comparecientes.- 

Comparece la compañía COBB 8. ASSOCIATES, 

una compañía de CONSULTORÍA debidamente 
formada y con existencia válida bajo las leyes 

de Estados Unidos de América, West Virgina, 

ubicada en 808 French Rd. Shenandoah 

Junction WV 25442 (“Compañía”), cuya 

actividad es cualquier y todas las actividades 

legales, legalmente representada por AL COBB 

quien cuenta con las atribuciones necesarias 

para otorgar el presente poder. 

El. compareciente es legalmente capaz 

conforme a derecho parte a quien a partir de 

este momento se le denominará el 

MANDANTE. 

Cláusula Segunda.- Poder General.- 

Al Cobb por los derechos que representa de la 

Compañía y en la calidad anteriormente 

indicada, otorga poder amplio y suficiente a 

favor del señor Patrick Barrera Sweeney, mayor 

de edad, a quien a partir de este momento se 

le denominará el MANDATARIO, a fin de que 

pueda actuar dentro del Ecuador a nombre de 

la Compañía, como su verdadero y legítimo 

apoderado en relación a todos los actos 

relacionados con la actividad de la Compañía, 

con plenas facultades y atribuciones para: 1) 

firmar, ejecutar, acusar recibo, entregar, 

presentar para su registro, y registrar todo 

instrumento y formalizar, en representación de 

la Compañía cualquier contrato, pagaré, 

enmiendas, modificaciones, consentimientos, 

renuncias, compromisos, y cualquier otro 

documento o instrumento dedicadas a las 

actividades de la Compañía, así como cualquier 

otro documento o instrumento relacionada 

con o complementario de los anteriores que el 

Sr. Patrick Barrera Sweeney considere 

apropiados o necesarios. 2) Suscribir contratos 

de compraventa de acciones, cartas de cesión 

de acciones, escrituras públicas de cesión de 

participaciones o cualquier otro documento, 

público o privado, para el perfeccionamiento     

POWER OF ATTORNEY 

First Clause.- Parties.- 

COBB 8: ASSOCIATES, a CONSULTING company 

duly formed and validly existing under the laws 

of West Virginia, United States of America, 

located at 808 French Rd. Shenandoah Junction 

WV 25442 (“Company”), and whose activity ¡s 

any and all lawful business, legally represented 

by AL COBB who has all the attributions to 

constitute this power of attorney. 

Second Clause.- General Power of Attorney.- 

Al Cobb by the rights invested in her, 

constitutes and appoints, Mr. Patrick Barrera 

Sweeney, of legal age, as their true and lawful 

Attorney-in-Fact in connection with the acts 

made or that will be made in the future by the 

Company, with the full power and authority to: 

1) Sign, execute, acknowledge, deliver, file, file 

for record, and record any instrument or act 

related to the activity of the Company in 

Ecuador, on behalf of the Company, and any 

other documents or instruments related to or 

ancillary thereto that Mr. Patrick Barrera 

Sweeney deems appropriate or necessary. 2) 

Sign any Share Purchase Agreement, public 

deed for the assignment of shares or any other 

document, private or public, for the assignment 

of shares of any Ecuadorian company. 3) Sign 

any document, private or public, for the 

increase of capital of any company in which the 

company is a shareholder. 4) Sign on behalf of 

the company any contract, including but not 

limited to: Contracts of Purchase and Sale or 

Promises of Purchase and Sale of any kind of 

property, Services Agreements, Agreements 

for the incorporation of any kind of 
company, Partnership Contracts. 5) Represent 
the company, with voice and vote, in any 
shareholder meeting or board of directors and 
sign the minutes of the meetings. 6) Obtain the 
tax ID of the company in the Internal Rent 
Service office. The Attorney-in-Fact is allowed 
to sign any form or document for obtaining the 
Tax ID, also, he is allowed to designate a third 
party to obtain the Tax ID of the company. 7)    



  

  

  de cesión de acciones o participaciones de 

cualquier compañía ecuatoriana. 

3) Suscribir cualquier tipo de documento, 

público o privado, para perfeccionar cualquier 

aumento de capital de compañías ecuatorianas 

en las que el mandante sea socio o accionista. 

4) Suscribir en nombre de la compañía 

cualquier tipo de contrato, en los que se 

incluye pero no limita a: contratos de 

compraventa o promesas de compraventa de 

bienes muebles o inmuebles, contratos de 

prestación de servicios, contratos de 

constitución de cualquier tipo de compañía, 

contratos de asociación, etc. 

5) Comparecer con voz y voto a las Juntas de 

Accionistas, Socios o Directorio y suscribir las 

respectivas actas. 

6) Obtener a nombre del mandante el Registro 

Único de Contribuyente en el Servicio de 
Rentas Internas, para lo que se le faculta a 

firmar el formulario y cualquier otro 

documento para la obtención del Registro 

Único de Contribuyente. Podrá autorizar a una 

tercera persona para que realice el trámite de 

obtención del Registro de 

Contribuyente. 

7) Presentar y contestar demandas y cumplir 

las obligaciones contraídas por la Compañía en 

su calidad de socia o accionista extranjera de 

sociedades constituidas bajo las leyes de la 

República del Ecuador, de acuerdo a lo 

dispuesto en el artículo 6 de la Ley de 

Compañías de Ecuador. 

Único 

Las facultades antes establecidas son 

únicamente ejemplificativas y no limitativas, ya 

que El MANDANTE otorga al Sr. Patrick Barrera 

Sweeney plenas facultades y atribuciones para 

celebrar y firmar cualquier otro documento o 

instrumento, público o privado, 

representación de la Compañía. 

en 

La Compañía otorga al Sr. Patrick Barrera 

Sweeney plenas facultades para ejecutar y 

practicar todos y cada uno de los actos y 

gestiones necesarias y adecuadas para llevar a 

efecto el poder o facultades otorgadas por o 

bajo este Poder tan plenamente como el   

File and respond to any lawsuits and fulfill the 

obligations  undertaken as a foreign 

shareholder of an Ecuadorian Company, 

according to Article 6 of the Ecuadorian 

Companies Act 

The faculties set forth above are exemplary and 

not limiting, since the company grants Mr. 

Patrick Barrera Sweeney full power and 

authority to enter into and sign any document 

or instrument, public or private, on behalf of 

the Company. 

The Company gives Mr. Patrick Barrera 

Sweeney full power and authority to execute 

such instruments and to do and perform all and 

every act and thing necessary and proper to 

carry into effect this power or faculties granted 

by or under this Power of Attorney as fully as 

the Company might or could do, in summary to 

execute all the acts that due to the business 

nature of the Company are inherent to them as 

means of the execution or as necessary 

consequence of the Power of Attorney, and 

hereby does ratify and confirm to all that Mr. 

Patrick Barrera Sweeney shall lawfully do or 

cause to be done by authority hereof. 

Third Clause.- Expiration .- 

The rights, powers, and authority of Mr. Patrick 

Barrera Sweeney to exercise any and all of the 

rights and powers herein granted shall 

commence and be in full force and effect on the 

date of signing of this Power of Attorney, and 

shall remain in full force and effect until 

expressly revoked by the Company. The rights, 

powers, and authority of Mr. Patrick Barrera 

Sweeney shall terminate immediately upon the 
event of the death, incapacity or conviction by 
any court, tribunal or governmental entity of 
any country, or upon the termination of their 
professional relationship with the company, 
but in this latter case the revocation must be in 
writing. 

  

  
 



  

  

MANDANTE podría hacerlo; en suma para | Given and signed in the city of Shepherdstown, 

ejecutar todos los actos que según la | West Virginia, United States of America, on the 

naturaleza de los negocios de la Compañía se | 6” of July, 2017. 

encuentren comprendidos en él como medio 

de ejecución o como consecuencia del Poder y, |- 

por el presente, ratifica y confirma todas las 

acciones que, en virtud de las atribuciones 

conferidas por el presente documento, al Sr. 

Patrick Barrera Sweeney para que realice o 

haga que se cumpla y que sean conformes a la 

ley. 

   

     egal Representative 

Cobb € Associates 

Cláusula Tercera.- Vigencia.- 

Los derechos, poderes y atribuciones del Sr, 

Patrick Barrera Sweeney para ejercer todos y 

cada uno de los derechos y poderes aquí 

otorgados comenzarán y cobrarán plena 

vigencia en la fecha de firma de este Poder, y 

permanecerán en plena vigencia hasta que 

sean  revocados expresamente por la 

Compañía. Los derechos, poderes y 

atribuciones del Sr. Patrick Barrera Sweeney 

finalizarán inmediatamente en caso del 

fallecimiento, incapacidad o condena penal de 

cualquier tribunal, ¡juzgado o entidad 

gubernamental de cualquier país, o por la 

terminación de la relación profesional con la 

compañía, pero en este último caso la 

revocación deberá ser por escrito. 

VUUVANUSINODADAS INDI FILOODNIIOAN NANO ENCR DNA agncannarano 
SS5LEXT y, 

OFFICIAL SEAL 
STATE OF WEST VIRGINIA 

NOTARY PUBLIC 
Shane A. Marrone 

4 7867 Martinsburg Pike 
Qe xs Shepherdstown, WV 25443 

5” My Commission Expires Feb. 13, 20213 
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Al Cobb 

Cobb €: Associates 
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